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scientifiques. Il s’agit avant tout de montrer l’étendue de la 
palette du dramaturge. Si l’intention didactique et ludique 
surdétermine le genre proverbial, elle se matérialise égale-
ment chez Carmontelle par une « poétique de la fluidité » 
et par un « art du vide ». Sous le vernis des superfluités, 
la satire des mœurs s’insinue, tendant un miroir tantôt 
complaisant, tantôt cruel au public privilégié des proverbes : 
l’aristocratie, la haute bourgeoisie. C’est pourquoi cette 
édition cherche aussi à nuancer les clichés de facilité et de 
mondanité qui s’attachent traditionnellement au genre du 
proverbe dramatique. Ceux de Carmontelle manient en effet 
les dissonances et les hiatus pour mieux miner de l’intérieur 
l’apparente harmonie d’un monde figé dans ses usages ; le 
recours aux poncifs sociaux comme aux types dramatiques 
dévoile des inquiétudes plus ontologiques, liées à la dispa-
rition de valeurs, à la reconfiguration de la société française 
de la fin du xviiie siècle.

S.L. & M.-E. P. D.

NOTE  
SUR LA PRÉSENTE ÉDITION

Ce volume réunit quatorze proverbes publiés dans les 
Proverbes dramatiques parus en huit volumes chez Merlin 
entre 1768-1769. Nous reproduisons ici les pièces de cette 
édition originale, reprise ensuite dans plusieurs publications 
préfacées au xixe siècle1. Quelques rares proverbes ont fait 
l’objet d’éditions séparées au xxe siècle. Nous le signalons 
dans les notices qui précèdent chaque pièce. Celles-ci ont 
pour fonction de situer les enjeux esthétiques des pièces 
retenues, d’analyser les sources identifiables, de scruter 
les ressorts comiques employés par Carmontelle ; le cas 
échéant, nous esquissons une histoire de la mise en scène 
du proverbe. Nous avons maintenu la formule ludique 
qui caractérise l’édition des pièces de Carmontelle : le 
proverbe n’est révélé qu’à la fin du texte, le lecteur peut 
donc exercer son esprit et tenter de deviner quel proverbe 
l’action illustre. Dans le cadre de cette nouvelle édition, 
l’orthographe a été modernisée, sauf lorsqu’une graphie est 
nécessaire au respect de la rime pour l’œil et du nombre 
des syllabes. L’usage presque systématique des capitales 
à l’initiale des noms communs, sans règle fixe et gênant 
pour le lecteur contemporain, a été corrigé. En revanche, 
nous avons respecté la ponctuation ancienne, sauf dans le 
cas d’aberration évidente (un point d’interrogation pour 
une phrase qui ne serait pas interrogative par exemple), ou 

1  Voir présentation, p. 7-30 et bibliographie, p. 373-382.
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d’un usage ancien du signe de ponctuation trop différent de 
l’usage moderne (les deux points en ce cas ont été modifiés 
en points-virgules ou en points).

M.-E. P. D & S.L.

LE POULET

Troisième proverbe

Édition de Sylvain Ledda
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